





future, in a speclal linguistic series of the Di-
vislon of Anthropology of the National Museum. It
contains five articles prepared by the Summer In-
stitute of Linguietics, concerning Indian lan-
guages outelde of Brazll but which are closely re-
lated to languages found in Brazil. The directors
of the Division of Anthropology were certain that
the presentation of these materials, formerly a-
vallable only to the circle of specialists of the
Summer Institute of Lingulstics, would be of great
interest to Brazilian scholars,

It was declded, in addition, not only to pub-
lish these articles, but also to provide for their
translation into Portuguese. Thls translation,
under the supervision of the undersigned of the
Linguistic Section in colaboration with Dr, Sarah
Gudschinsky of the Summer Institute of Linguls-
tics, was done by Mies Enny Marins de Lima, a
graduate!of our Natlonal Faculty of Phllosophy
and with graduate work at Columbia University in
New York,

We are certain that the present volume will
be very useful for Brazillan scholars, providing
ag 1t doee firet hand data, with analysis cast in
a modern mold, of the Indian languages considered.
At the same time the translation into Portuguese
provides scholars a technical nomenclature trans-
posed into the vernacular as a base for initiat-
Aing and consolidating similar studies in Brazil,
This homenclature, 1t should be noted, follows
the accepted tradition of North American descrip-
tive linguistics, but represents, in part, the
speclal usage of the Bummer Institute of
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diante, como ume serie lingﬁistica especial, pela
Divisao de Antropologla do Museu: contem éle seis
monografias, preparadas pelo Summer Institute of
Lingulstics, sdbre grupos indigenas fora da area
brasileira mas que tém no Brasil outros estreita-
mente afins., A Chefia da Divisao de Antropologia
entendeu, muito acertadamente, que seria de alto
interéese oferecer aos estudiosos brasllelros o

acesso a tals monografias, cujo conhecimento es-
tava confinado ao circulo de egpeclalistas do
Summer Institute of Lingulstics.

Portanto, nao s0 se promoveu a publicagao
das referidas monografias, mas tambem se provi-
denciou a sua tradugao em portugues, encarregando-
gse dessa ultima tarefa, supervisionada pelo
abalxo-assinado, por parte do Setor Lingliistico,
em colaboragao com a Dra. Sara Gudschinsky, por
parte do Summer Institute, a Sta. Enny Marine de
Lima, diplomada em letras pela nossa Faculdade
Nacional de Filosofia e com cursos de pos-gradua-
gao na Columbia University de New York.

Estamoe certos que o presente volume sera
multo proveltoso para os estudlosos brasileiros,
por lhes fornecer dados de primeira mao e uma
sletematizagao em moldes modernoe e seguros sobre
as linguas indigenas al consideradas, ao mesmo
tempo que a tradugao portuguésa lhes dara, com a
nomenclatura técnica transposta em vernaculo, uma

base para se.iniclarem e consolidarem no Brasil
estudce simllares., Tal nomenclaturs--esclare-
gamos--obedece as linhas diretrizes da lingliis-
tica descritiva norte-americana mas €, em parte
privativa do corpo de lingiiistas do Summer
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